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NOUVAG AG   
 

 

 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines Produktes der  Firma NOUVAG AG. Wir freuen uns, dass
Sie sich für ein NOUVAG Erzeugnis entschieden haben  und danken Ihnen für Ihr  entgegen-
gebrachtes Vertrauen. 
Diese Bedienungsanleitung wird Sie mit dem Gerät un d seinen Eigenschaften vertraut machen,
damit eine möglichst lange und problemlose Funktion  gewährleistet werden kann. 
Im Anhang finden Sie die Konformitätserklärung und unsere autorisierten Servicestellen. 
 

• Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Inbetriebnahme aufmerksam durch! 

Congratulations  on your purchase of a NOUVAG AG product. Thank you for the confidence shown
in our products.  
Please consult the instruction manual for the use and maintenance of the device in order to ensure
that it will function properly and efficiently for many years. 
You will find the conformity statement and list of authorized service representatives attached. 
 

• Before operating, Please read instructions carefully! 

FØlicitations vous venez d�acheter un produit NOUVAG AG. Merci de la confiance que vous
montrez en nos produits. 
Merci de consulter le mode d�emploi pour l�utilisation et l�entretien de cet appareil de maniŁre à vou s
assurer qu�il fonctionnera correctement et efficacement pendant de nombreuses annØes. 
Vous trouverez ci-joint les dØclarations de conformitØ et la liste des agents agrØØs pour l�entretien. 
 

• Lire soigneusement les instructions avant utilisation! 

 
 

Muchas gracias por la compra de un producto NOUVAG AG. 
Felicidades por la elección y la confianza deposita da en nuestros productos. 
Para garantizar una función duradera y eficiente de l aparato, por favor consultar el manual de
instrucciones. 
El Certificado de Conformidad y la lista de Centros de  Servicio se encuentran en el apØndice. 
 

• Por favor leer las instrucciones detenidamente antes de poner en marcha el aparato! 
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1 Produktbeschreibung 

1.1 Einsatz und Funktionsweise 

Der TCM 3000 BL ist ein Steuergerät für einen Elekt ronikmotor, der vor allem im Operationssaal für 
die plastische Chirurgie und die Dermabrasion eingesetzt wird - ein über einen Mikroprozessor 
gesteuertes Chirurgie-Motorsystem zum Bohren, Fräse n, Schleifen, etc. 
Der Elektronikmotor dient als Antrieb für Hand- und  Winkelstücke 1:1, Dermatome, Conform-
Kanülenhandstück, Tätowierhandstück oder verschiede ne Sägen. 

1.2 Technische Daten 

Spannung: ......................................................................  umschaltbar: 100 V, 115 V, 230 V/ 50 � 60 Hz 
Leistung: ......................................................................................................................................... 60 VA 
Gerätesicherungen (2 Stück): ...................... .....................................................................................  T 1A 
Anwendungsteil: ............................................................................................................................ Typ BF 
Drehzahl Motor: ........................................................................................................... 500 - 40·000 Upm 
Max. Motordrehmoment: ................................................................................................................ 6 Ncm 
Abmessungen: ......................................................................................  115 x 120 x 180 mm (H x B x T) 
Gewicht: .......................................................................................................................................... 1.8 kg 

1.3 Umgebungsbedingungen für den 
Betrieb 

Rel. Luftfeuchtigkeit: .........................  max. 80% 
Temperatur: .................................... 10 bis 40°C 
Luftdruck: ...............................  800 bis 1060hPa 

1.4 Umgebungsbedingungen für 
Transport und Lagerung 

Rel. Luftfeuchtigkeit: .........................  max. 90% 
Temperatur: ......................................  0 bis 60°C 
Luftdruck: ................................ 700 bis 1060hPa 

1.5 Gerätesymbole 

 : Achtung Begleitpapiere beachten 

1275 : EU-Konformitätszeichen 

 : Anwendungsteil des Typs BF 

 : Gerät der Schutzklasse II 

IP68 : Fusspedal wasserdicht 

 : Betriebserde 

 : Gerät der Klasse APG 

 : Zertifiziert von Canadian 
Standards Association (CSA) für 
Kanada und USA 

 : Alte Elektro- und Elektronikgeräte 
müssen getrennt entsorgt werden 
und dürfen nicht dem Hausmüll 
zugeführt werden. 
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2 Sicherheitshinweise 

Ihre Sicherheit und die Sicherheit Ihres Teams ist uns selbstverständlich ein grosses Anliegen. Daher 
ist es unerlässlich die folgenden Hinweise zu beach ten: 

 

• Der TCM 3000 BL darf nur von fachkundigem und geschultem Personal 
bedient werden! 

• Vergewissern Sie sich, dass die Betriebsspannung und die Netzspannung 
übereinstimmen! 

• Die Verwendung von Fremdprodukten liegt in der Verantwortung des 
Betreibers! 

• Reparaturen dürfen nur durch autorisierte NOUVAG Se rvice-Techniker 
vorgenommen werden! 

• Unsachgemässer Gebrauch und Reparatur des Gerätes s owie die 
Nichteinhaltung unserer Anweisungen, entbindet uns von jeder 
Garantieleistung oder anderen Ansprüchen! 

• Unter die Klasse APG fallen das Steuergerät und der  Elektronikmotor! Das 
Gerät kann im Bereich von entweichenden Anästhesiem itteln mit Sauerstoff 
oder Lachgas eingesetzt werden. 

3 Lieferumfang 

3.1 TCM 3000 BL komplett 

Art.-Nr. Bezeichnung Stückzahl 
3280................... Steuergerät TCM 3000 BL ..... ........................................................................... 1 Stück 
2064nou............. Elektronikmotor 31 ESS .................................................................................... 1 Stück 
1984................... Nou-Clean-Spray............................................................................................... 1 Stück 
1942................... Aufsatz zu Nou-Clean Spray; für Elektronikmotor................................ ............. 1 Stück 
1958................... Aufsatz zu Nou-Clean Spray; für Instrumente.................................... ............... 1 Stück 
1066................... Handstückablage grau ........ .............................................................................. 1 Stück 
1471tcm............. Vario-Fusspedal ................................................................................................ 1 Stück 

4 Gerätezusammenbau 

Frontansicht Rückansicht 
 

 
1. Fusspedalkabelanschluss 
2. Motorkabelanschluss 
3. Netzkabelanschluss 
4. Hauptschalter 

 
5. Sicherungshalter 

1 2

3 4 5
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4.1 Anschluss an die Spannungsversorgung 

Vor dem Einstecken des Netzkabels in die Steckdose muss die eingestellte Versorgungsspannung 
neben dem Hauptschalter kontrolliert werden. Stimmt die angezeigte Spannung nicht mit der örtlichen 
Netzspannung überein, so muss gemäss dem Abschnitt 7.1 (Austausch der Steuergerätesicherungen) 
die graue Sicherungshalterung auf die richtige Spannung gedreht werden. 

4.2 Anschluss des Fusspedals 

Der TCM 3000 BL ist mit einem Fusspedal ausgerüstet . Das Fusspedalkabel wird an der Vorderseite 
des Steuergerätes beim Fusspedalkabelanschluss ein-  und ausgesteckt. 

4.3 Anschluss des Motors 

Das Motorkabel wird an der Vorderseite des Steuergerätes beim Motorkabelanschluss ein- und 
ausgesteckt. 

 

Das Gerät ist nun einsatzbereit! 

5 Bedienung 

5.1 Einschalten des TCM 3000 BL 

Mit dem Hauptschalter �I/O� auf der Rückseite beim Netzanschluss wird das Gerät ein- und 
ausgeschaltet. 
���� Das Display leuchtet auf. 

5.2 Tastatur und Display des TCM 3000 BL 

 

� LC-Display:  - Darstellung eingestellter Modus 
 - eingestellte Drehzahl 
 - Rückwärtslauf 
 
«1:1» : Taste Modus 1:1 
«DTM» : Taste Modus Dermatome 
«LIPO» : Taste Modus Liposuction 
«THP» : Taste Modus Tätowierhandstück 
«         » : Taste Rückwärtslauf 
«�» : Taste Verringern Drehzahl Motor 
«�» : Taste Erhöhung Drehzahl Motor 
«MOTOR» : Anzeige Motor läuft 
 

 

Es darf nur das Vario-Fusspedal (Art.-Nr.1471tcm) an den TCM 3000 BL 
angeschlossen werden! 

 

Es dürfen nur der Elektronikmotor 31ESS (Art.-Nr.20 64nou) oder der 
Elektronikmotor ENT (Art.-Nr.2037nou) an den TCM 3000 BL angeschlossen 
werden! 

1
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5.3 Übersicht über die 4 Modi 

Zur Steuerung des Motors stehen 4 Modi zur Verfügun g. Zur Wahl des gewünschten Modus die 
entsprechende Taste beim Steuergerät drücken 

Modus 1:1 � Drehzahl variabel 

- für Arbeit mit Handstück 1:1 
- Drehzahlbereich: 500 � 40’000 Upm 
- Verringern der Drehzahl über Taste « �» 
- Erhöhung der Drehzahl über Taste « �» 

Modus DTM � Drehzahl fix 

- Drehzahl fix bei 8000 Upm 

Modus LIPO � Drehzahl fix 

- Drehzahl fix bei 10�000 Upm, entspricht ca.3’700 Hüben bei Handstück 

Modus THP � Drehzahl fix 

- Drehzahl fix bei 8000 Upm 

5.4 Motor starten 

Der Motor kann über die Trittplatte des Fusspedals gestartet werden. 

5.5 Drehrichtung des Motors ändern 

- Taste «����» drücken  
���� Die grüne Anzeige bei der Taste « ����» leuchtet auf, wenn der Motor auf Rückwärtslauf ei ngestellt ist. 
Zusätzlich ertönt ein akustisches Signal im Betrieb  des Rückwärtslaufes. 

5.6 Steuerung mit Fusspedal  

 

 

� Trittplatte:  - nicht gedrückt: Motor aus 
 - leicht gedrückt: Motor läuft langsam (nur 

im Modus 1:1) 
 - ganz runtergedrückt: Motor läuft mit 

eingestellter Drehzahl 
� Drehzahl:  verändert maximale Drehzahl (nur im 

Modus 1:1) 
� Programm: wechselt den Modus  
  1:1 � DTM � LIPO � THP � 1:1 � ... 
� Drehrichtung: wechselt die Drehrichtung 

5.7 Displaykontrast verändern 

Bei Bedarf kann der Kontrast des Displays über die folgenden Tasten verändert werden: 
- Taste «�» und Taste «MOTOR» zusammen betätigen: Kontrast wi rd schwächer 
- Taste «�» und Taste «MOTOR» zusammen betätigen: Kontrast wi rd stärker 

���� Der Motor läuft aus Sicherheitsgründen nur mit ange schlossenem Fusspedal. 

1

2 

3 

4 
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5.8 Speicherung der Einstellungen 

Beim Einschalten des Gerätes erscheinen automatisch  die Einstellungen des letzten Gebrauchs. 
Gespeichert werden der Modus und die Drehzahl des Motors. 

5.9 Funktionskontrolle 

Vor der Anwendung sollte eine Funktionskontrolle durchgeführt werden. Nach dem Einschalten 
erscheinen die zuletzt eingestellten Daten auf dem Display. 

5.9.1 Elektronikmotor 

Trittplatte bei Fusspedal drücken und der Elektroni kmotor beschleunigt auf die eingestellte Drehzahl. 
Trittplatte loslassen und Elektronikmotor bremst wieder ab. 

5.9.2 Drehrichtung Elektronikmotor 

Taste �Drehrichtung� bei Fusspedal kurz drücken und  die Drehrichtung des Elektronikmotors ändert 
sich. Trittplatte bei Fusspedal drücken und der Ele ktronikmotor dreht links herum und ein 
unterbrochener Pfeifton erklingt. Trittplatte loslassen und der Elektronikmotor und Pfeifton stoppt. 
Taste �Drehrichtung� bei Fusspedal erneut kurz drüc ken und die Drehrichtung des Elektronikmotors 
ändert sich wieder. Trittplatte bei Fusspedal drück en und der Elektronikmotor dreht rechts herum (kein 
Pfeifton). Trittplatte wieder loslassen.  

5.9.3 Programmmodus 

Taste �Programm� bei Fusspedal kurz drücken: Modus wechselt. 
 

6 Reinigung und Desinfektion 

Für die Pflege des Materials sind insbesondere folg ende wichtige Punkte zu beachten: 

 

• Keine lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwen den! 

• Falls sterilisiertes Material nicht sofort zum Einsatz kommt, sollte es auf der 
Verpackung mit Sterilindikator und Sterildatum beschriftet werden! 

6.1 Steuergerät und Fusspedal 

Steuergerät und Fusspedal kommen mit dem Patienten nicht in Berührung: 
Nur äusserliche Wischdesinfektion mit mikrobiologis ch geprüften Flächendesinfektionsmitteln oder 
80%-igem ˜thyl-Alkohol durchführen. 

6.2 Elektronikmotor 31ESS 

 

 

• Motorenkabel nicht knicken, da sonst Kabelbruch mög lich! 

• Elektronikmotor nicht mit Druckluft reinigen! 

• Autoklavieren ohne Klarsichtbeutel kann den Elektronikmotor beschädigen! 

• Den Elektronikmotor nach dem Autoklavieren abkühlen  lassen! 

1) Motor mitsamt Kabel und Stecker von Rückständen befreien und reinigen. Dazu sauberer, 
befeuchteter Lappen mit Reinigungs- oder Desinfektionsmittel zum Abwischen verwenden. 

2) Motor 1s lang mit �Nou-Clean� - Spray durchsprüh en (Handhabung siehe Sprayaufschrift!). 

 

Steuergerät nur mit Lappen abwischen. Keine Sprühre inigung oder 
Sprühdesinfektion anwenden, da Gerät nicht abgedich tet! 
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3) Motor in Sterilgut-Einzelverpackung (siehe DIN 58953) verpacken. 

4) Eingepackten Motor inkl. Kabel bei maximal 134°C  autoklavieren. 

Bei Autoklaven ohne Nachvakuum muss Trocknungsphase erfolgen. Motor im Beutel mindestens 1 
Stunde bei Raumtemperatur, mit Papierseite nach oben, trocknen lassen. 

7 Wartung 

7.1 Austausch der Steuergerätesicherungen 

Defekte Steuergerätesicherungen können vom Anwender  selbstständig ausgewechselt werden. Sie 
befinden sich auf der Rückseite des Gerätes im Sich erungsfach neben dem Hauptschalter: 

1) Netzstecker ziehen. 

2) mit einem Schraubendreher Sicherungsfach öffnen.  

3) defekte Sicherung T 1A auswechseln. 

4) Sicherungshalterung wieder einschieben und Sicherungsfach schliessen. 

5) angezeigte Netzspannung auf Sicherungsfach überp rüfen. 

6) Netzstecker wieder einstecken. 

 

 

 

1. Sichtfenster für eingestellte Spannung 

2. Sicherungsfach  

3. Verschluss Sicherungsfach 

4. Sicherung 1 

5. Sicherung 2 

7.2 Hinweis zur Entsorgung 

Bei der Entsorgung von Gerät, Gerätbestandteilen un d Zubehör müssen die erlassenen Vorschriften 
des Gesetzgebers befolgt werden. 
Im Sinne des Umweltschutzes können Altgeräte an den  Händler oder den Hersteller zurückgegeben 
werden. 
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8 Störungen und Fehlersuche 

Störung: Ursache: Behebung: Hinweis Betriebsanl.: 
Gerät funktioniert 
überhaupt nicht: 
���� Display leuchtet 
nicht 

Steuergerät nicht 
eingeschaltet 

Hauptschalter �I/O� auf der 
Rückseite des Gerätes auf 
�I�-Position schalten 

5.1. Einschalten des TCM 
3000 BL 

 Netzverbindung nicht 
hergestellt 

Steuergerät an die 
Spannungsversorgung 
anschliessen 

4.1 Anschluss an die 
Spannungsversorgung 

 
Sicherung defekt 

Sicherungen überprüfen 
und gegebenenfalls 
auswechseln 

7.1 Austausch der 
Steuergerätesicherung
en 

 
Falsche Betriebsspannung Netzspannung überprüfen 

1.2 Technische Daten 
7.1 Austausch der 

Steuergerätesicherung
en 

Fusspedal funktioniert 
nicht : 
���� Display leuchtet 

Fusspedal nicht 
angeschlossen 

Fusspedalkabel an der 
Vorderseite des 
Steuergerätes einstecken 

4.2 Anschluss des 
Fusspedals 

 Fehlbedienung Betriebsanleitung 
nachlesen  

Motor läuft nicht : 
���� Display leuchtet  Motor nicht angeschlossen 

Motorkabel an der 
Vorderseite des 
Steuergerätes einstecken 

4.3 Anschluss des Motors 

 Trittplatte bei Pedal nicht 
heruntergedrückt Trittplatte herunterdrücken 5.4 Motor starten 

 Fehlbedienung Betriebsanleitung 
nachlesen  

Kann ein Fehler nicht behoben werden, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten oder an eine 
autorisierte Servicestelle.  

9 Ersatzteilliste mit Bestellnummern 

Bezeichnung Art.-Nr. 

Elektronikmotor ENT ....................................................................................................................2037nou 
Conform-Kanülen-Handstück .......................... ...................................................................................5074 
Einweg-Schlauchset für Conform-Kanülen-Handstück ... .................................................................28966 

Für Bestellungen anderer Teile steht Ihnen unser Ku ndendienst gerne zur Verfügung. 
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1 Product description 

1.1 Use and operation 

The TCM 3000 BL is a control unit for an electronic motor which is primarily used in operating theatres 
for plastic surgery and dermabrasion - a surgical microprocessor-controlled motor system for drilling, 
milling, grinding, etc.  
The electronic motor is used for driving handpieces and angle pieces 1:1, dermatomes, Conform 
cannula handpieces, tattooing handpieces or various saws.  

1.2 Technical data 

Voltage: ................................................................................  switchable:100 V, 115 V, 230 V/ 50 - 60 Hz 
Power: ............................................................................................................................................. 60 VA 
Device fuses (2 units): ......................................................................................................................  T 1A 
Application component: ................................................................................................................ type BF 
Motor rotational speed: ................................................................................................ 500 - 40·000 Upm 
Max. motor torque: ......................................................................................................................... 6 Ncm 
Dimensions: ..........................................................................................  115 x 120 x 180 mm (H x B x T) 
Weight: ........................................................................................................................................... 1.8 kg 

1.3 Ambient conditions for  
operation  

Rel. air humidity: ...............................  max. 80% 
Temperature: ...................................  10 to 40°C 
Air pressure: ............................  800 to 1060hPa 

1.4 Ambient conditions for 
 transport and storage 

Rel. air humidity: ...............................  max. 90% 
Temperature: ...................................... 0 to 60°C 
Air pressure: ............................  700 to 1060hPa 

1.5 Device symbols 

 : Caution: refer to enclosed 
documentation 

1275 : EC conformity symbol  

 : Application component of type 
BF 

 : Device protection class: II 

IP68 : Watertight footpedal 

 : Operational earth 

 : Device class: APG 

 : Old electrical and electronic 
equipment must be disposed 
separately and may not be 
included in regular domestic 
waste. 

 : Certified by the Canadian 
Standards Association (CSA) for 
Canada and USA 
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2 Safety instructions 

We are of course very much concerned about your safety and your team·s safety. Therefore, it is 
imperative for you to comply with the following instructions: 

 

• The TCM 3000 BL may only be operated by experienced trained personnel! 
• Please ensure that operating voltage and mains voltage agree! 
• The use of third-party products is the responsibility of the operator! 
• Repairs may only be carried out by authorised NOUVAG service engineers! 
• Improper use and repair of the device as well as not complying with the 

instructions relieve us from any obligations regarding guarantee or other 
claims! 

• The control unit and the electronic motor fall into the APG class! The unit may 
be used in the presence of anesthetic agents with oxygen or laughing gas. 

3 Supplied equipment 

3.1 TCM 3000 BL complete 

Cat. No. Description Quantity 
3280............Control unit TCM 3000 BL.............................................................................................1 unit 
2064nou......Electronic motor 31 ESS...............................................................................................1 unit 
1984............Nou-Clean Spray...........................................................................................................1 unit 
1942............Add-on to Nou-Clean Spray; for electronic motor .........................................................1 unit 
1958............Add-on to Nou-Clean Spray; for instruments ................................................................1 unit 
1066............Grey handpiece holder ..................................................................................................1 unit 
1471tcm......Vario footpedal ..............................................................................................................1 unit 

4 Device assembly 

Front side  Back side 
 

 
1. Footpedal cable connection 
2. Motor cable connection 
3. Mains cable connection 
4. Main switch 

 
5. Fuse socket

1 2

3 4 5
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4.1 Connection to power supply 

Prior to connecting the mains cable to the mains socket, check the settings of the power supply next to 
the main switch! If the displayed voltage does not agree with the local mains current, the grey fuse 
socket must be adjusted to the correct voltage according to section 7.1. (Exchanging control unit 
fuses)  

4.2 Footpedal connection 

The TCM 3000 BL is equipped with a footpedal. The footpedal cable can be plugged in and out on the 
front side of the control unit at the footpedal connection. 

4.3 Motor connection 

The motor cable can be plugged in and out on the front side of the control unit at the motor cable 
connection. 

 

The device can now be operated! 

5 Operation 

5.1 Switching on the TCM 3000 BL 

The unit can be switched on and off with the main switch "I/O" at the mains connection located at the 
back. 
���� The display is illuminated. 

5.2 Keyboard and display of the TCM 3000 BL 

 

� LC display:  - representation of set mode 
 - set rotational speed 
 - run-back 
 
"1:1" : Key mode 1:1 
"DTM" : Key mode Dermatome 
"LIPO" : Key mode Liposuction 
"THP" : Key mode Tattooing handpiece 
�         � : Run-back key  
"�" : Key Reduce motor rotational 

speed  
"�" : Key Increase motor rotational 

speed 
"MOTOR" : Display Motor running 
 

 
 Only the vario footpedal (cat. no.1471tcm) may be connected to the TCM 3000 BL! 

 

Only the electronic motor 31 ESS (cat. no.2064nou) or the electronic motor ENT 
(cat. no. 2037nou) may be connected to the TCM 3000 BL  

1
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5.3 Overview of the 4 modes 

There are 4 available modes for motor control. Press the corresponding key on the control unit to 
select the desired mode.  

Mode 1:1 - variable rotational speed 

- For work with handpiece 1:1 
- Rotational speed range: 500 - 40’000 Upm 
- Reduce rotational speed with key � 
- Increase rotational speed with key� 

DTM Mode - Fixed rotational speed 

- Fixed rotational speed at 8000 Upm 

LIPO Mode - Fixed rotational speed 

- Fixed rotational speed at  10’000 Upm, corresponds to approx. 3’700 travels with handpiece 

THP Mode - Fixed rotational speed 

- Fixed rotational speed at 8000 Upm 

5.4 Start motor 

The motor can be started by activating the footpedal step 

5.5 Change motor direction of rotation   

- Press key "����"  
���� The green light on key "����" appears when the motor is set to run-back. Additionally, an acoustic 
signal is heard while run-back is operated.  

5.6 Control with footpedal 

 

 

� Step:  - not pressed: motor off 
 - slightly pressed down: motor runs slowly 

(only in mode 1:1) 
 - completely pressed down: motor runs 

with set rotational speed 
� Rotational speed: changes maximum rotational 

speed (only in mode 1:1) 
� Programme: changes mode 
  1:1 � DTM � LIPO � THP � 1:1 � ... 
� Direction of rotation: changes direction of rotation 

5.7 Optimise the contrast of the display 

If necessary the contrast of the display can be optimised with the following keys: 
- Press keys ��� and �MOTOR� together: contrast becomes slighter 
- Press keys ��� and �MOTOR� together: contrast becomes stronger 

���� For safety reasons, the motor only runs if the footpedal is connected  

1

2 

3 

4 
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5.8 Storage of settings 

When switching on the unit, the settings of the last session appear automatically. The mode and 
rotational speed of the motor are stored. 

5.9 Function Control 

Please control all functions prior to operating the device! After switching on the unit the data selected 
last will appear on the display. 

5.9.1 Electronic Motor 

Press step on foot pedal and electronic motor will gear up to set number of revolutions. Disengage 
step and electronic motor will reduce speed again. 

5.9.2 Rotating direction of electronic motor 

Press button �         � on foot pedal briefly: Rot ating direction of electronic motor will change. Press step 
on foot pedal and electronic motor will turn counterclockwise. An intermittent audio-signal will sound. 
Disengage step and electronic motor as well as signal will stop. Press button "         " again briefly: 
Rotating direction of micro motor will change again. Press step on foot pedal and electronic motor will 
turn in clockwise direction (no audio-signal). Disengage step again. 

5.9.3 Program mode 

Press button "Programm" on foot pedal briefly: mode changes. 

6 Cleaning and disinfection  

For care of the material, please do not fail to comply with the following important points: 

 

• Do not use cleaning agents containing solvents ! 

• Should the sterilised material not be used immediately, it should be labelled on 
the packaging with sterilisation indicator and sterilisation date! 

6.1 Control unit and footpedal 

The patient should not come into contact with the control unit and the footpedal: 
Only carry out outside wiping disinfection with microbiologically tested surface disinfectants or 80% vol. 
ethylic alcohol.  

6.2 Electronic motor 31ESS 

 

 

• Do not bend motor cable, this may lead to possible cable rupture!  

• Do not clean electronic motor with compressed air! 

• Autoclaving without transparent bag may damage the electronic motor! 

• Let the electronic motor cool down after autoclaving! 

1) Clean motor with cable and plug, getting rid of residues. For this, use damp cloth with cleaning or 
disinfection agents for wiping. 

2) Spray motor with "Nou-Clean" - Spray for 1s (For operation, see spray labelling!). 

3) Pack motor in sterile goods individual packaging (see DIN 58953). 

 

Only wipe control unit with cloth. Please do not perform spray cleaning or spray 
disinfection, because the unit is not sealed!  
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4) Autoclave packed motor incl. cable at maximum 134°C .  

When autoclaving without vacuum, a drying phase must occur.  Let motor dry in the bag for at least an 
hour at room temperature, with the paper side towards the top. 

7 Maintenance 

7.1 Exchanging control unit fuses 

Defective control unit fuses can be replaced by the user without outside help. They can be found at the 
back of the device in the fuse compartment next to the main switch: 

1) Plug out mains cable. 

2) Open fuse compartment with a screw driver. 

3) Replace defective fuse T 1A. 

4) Insert fuseholder again and close fuse compartment. 

5) Check displayed mains voltage on fuse compartment. 

6) Plug back mains cable. 

 

 

 

1. Displayed mains voltage 

2. Fuse compartment 

3. Clasp fuse compartment 

4. Fuse 1 

5. Fuse 2 

7.2 Discarding instructions 

When discarding the device, device components and accessories, please comply with the issued 
statutory regulations. 
With regard to the preservation of the environment old equipment may be returned to the distributor or 
manufacturer. 
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8 Faults and fault detection 

Fault: Cause: Elimination: 
Reference in 
operating 
instructions: 

Device does not 
function at all: 
����Display not 
illuminated 

Control unit not switched 
on 

Switch on main switch 
"I/O" at the back of unit to 
"I" position. 

5.1. Switching on the TCM 
3000 BL 

 No connection to the 
mains 

Connect control unit to 
power supply.   

4.1 Connection to power 
supply  

 Defective fuse Check fuses and replace if 
necessary 

7.1 Exchanging control unit 
fuses 

 
Wrong operating voltage Check mains voltage 

1.2 Technical data 
7.1 Exchanging control unit 

fuses 
Footpedal does not 
function: 
���� Display illuminated 

Footpedal not connected 
Plug in footpedal on the 
front side of the control 
unit  

4.2 Footpedal connection 

 Incorrect operation Check up operating 
instructions  

Motor does not run:  
���� Display illuminated 

No motor connection Plug in motor cable on the 
front side of control unit  4.3 Motor connection 

 Footpedal step not 
pressed down  Press down step 5.4 Start motor 

 Incorrect operation Check up operating 
instructions  

If a fault cannot be eliminated, please contact the supplier or an authorised service agent. 

9 Spare parts with order numbers 

Description Art. No. 

Electronic motor ENT ...................................................................................................................2037nou 
Conform cannula handpiece ..............................................................................................................5074 
One-way hose set for Conform cannula handpiece ........................................................................28966 

For orders of other parts, please contact our customer service agents who will be glad to assist 
you. 
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1 Description du produit 

1.1 Utilisation et fonctionnement 

Le TCM 3000 BL est une unitØ de contrôle pour un micromoteur initialement utilisØ au bloc opØratoire 
pour la chirurgie plastique et l’abrasion Øpidermique. Un moteur chirurgical contrôlØ par un  
microprocesseur pour le forage, le fraisage, le meulage, etc. 
Le micromoteur est utilisØ pour le fonctionnement des piŁces à main et contre-angles 1:1, 
dermatomes, piŁce à main pour canules Conform, piŁc e à main pour tatouage ou diffØrentes scies.  

1.2 DonnØes techniques 

Voltage : ..........................................................................  commutable : 100 V, 115 V, 230 V/ 50 - 60 Hz 
Puissance : ..................................................................................................................................... 60 VA 
Fusibles (2 unitØs) : ..........................................................................................................................  T 1A 
PiŁce d’application : ...................................................................................................................... type BF 
Vitesse rationnelle moteur : ........................................................................................ 500 - 40·000 tr/min 
Couple moteur maxi. : .................................................................................................................... 6 Ncm 
Dimensions : .........................................................................................  115 x 120 x 180 mm (H x B x T) 
Poids : ............................................................................................................................................. 1.8 kg 

1.3 Conditions ambiantes d’utilisation 
 

HumiditØ relative de l’air : .................  80% maxi. 
TempØrature : ...................................  10 à 40°C 
Pression de l’air : ......................  800 à 10 60hPa 

1.4 Conditions ambiantes de transport 
et stockage 

HumiditØ relative de l’air : ................. 90% maxi. 
TempØrature : ...................................... 0 à 60°C 
Pression de l’air : ......................  700 à 10 60hPa 

1.5 Symboles 

 : Attention : se rØfØrer à la 
documentation jointe 

1275 : Symbole de conformitØ 
europØenne 

 : PiŁce d’application de type BF 

 : Classe protection appareil : II 

IP68 : PØdale Øtanche 

 : Prise de terre 

 : Appareil classe : APG 

 : CertifiØ par la Canadian Standards 
Association (CSA) pour Canada et 
USA 

 : De vieux appareils Ølectriques et 
d’Ølectronique doivent Œtre 
ØliminØs sØparØ et ne peuvent pas 
Œtre amenØs aux ordures 
mØnagŁres. 




